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DENOMINAZIONE / PRODUCT 
NAME / NOM DU PRODUIT / 
PRODUKTBEZEICHNUNG / 
DENOMINACIÓN / NOME DO 
PRODUTO

Monoart® DISPENSER RULLI DI COTONE
Monoart® COTTON ROLLS DISPENSER
Monoart® SPENDER FÜR WATTEROLLEN

DESCRIZIONE / PRODUCT 
DESCRIPTION / DESCRIPTION / 
PRODUKTBESCHREIBUNG / 
DESCRIPCIÓN / DESCRIÇÃO DO 
PRODUTO

Porta rulli di cotone in ABS colorato, peso in ferro nichelato e guarnizioni in gomma sintetica. Contiene 
90 rulli di cotone n°1. Contiene 60 rulli di cotone n°2. Contiene 45 rulli di cotone n°3. Non sterilizzabile 
in autoclave.
Il porta rulli di cotone è disinfettabile a freddo con prodotti chimici. Sono consigliati gli spray o soluzioni 
a base di gluteraldeidi, benzalconio cloruro, ammonio quaternario nelle concentrazioni consigliate dai 
fabbricanti.

Coloured ABS rolls dispenser, nickeled iron weight and syntethic rubber seals. It contains 90 rolls n°1. 
It contains 60 rolls n°2. It contains 45 rolls n°3. Not sterilizable by autoclave.
Cotton rolls dispenser is disinfectable with cold disinfection. The recommended products are sprays or 
solutions based on glutaraldehyde, benzalkonium chloride, quaternary ammonium concentrations 
recommended by the manufactures.

Distributeur de rouleaux salivaires en coton en ABS coloré, lest en fer nickelé et joints en caoutchouc 
synthétique. Contient 90 rouleaux de coton n°1. Contient 60 rouleaux de coton n°2. Contient 45 
rouleaux de coton n°3. Non autoclavable.
Le distributeur de coton peut être désinfecté à fond et à froid avec des produits chimiques. Nous 
recommandons l’utilisation de sprays ou de solutions à base de glutaraldéhydes, benzalkonium, 
chlorure, ammonium quaternaire dans les concentrations conseillées par les fabricants.

Farbiger ABS Baumwollrollenspender, Gewicht in vernickeltem Eisen und Dichtungen aus 
synthetischem Gummi. Enthält 90 Baumwollrollen Nr.1. Enthält 60 Baumwollrollen Nr.2. Enthält 45 
Baumwollrollen Nr.3. Nicht autoklavierbar.
Der Watterollenspender lässt sich auf kaltem Wege mit chemischen Produkten desinfizieren. 
Empfohlen werden Sprays oder Lösungen auf der Grundlage von Glutaraldehyden, 
Benzalkoniumchlorid und quaternärem Ammonium in den vom Hersteller empfohlenen 
Konzentrationen.

Portarrollos de algodón en ABS coloreado, peso en hierro niquelado y juntas de goma sintética. 
Contiene 90 rollos de algodón n.°1. Contiene 60 rollos de algodón n.°2. Contiene 45 rollos de algodón 
n.°3. No se puede esterilizar en autoclave.
El dispensador de rollos de algodón puede desinfectarse en frío con productos químicos. Se aconsejan 
los aerosoles o las soluciones a base de gluteraldheídos, benzalconio cloruro, amonio cuaternario en 
las condiciones aconsejadas por los fabricantes.

Porta rolos de algodão em ABS colorido, peso em ferro niquelado e vedantes em borracha sintética. 
Contém 90 rolos de algodão n°1. Contém 60 rolos de algodão n°2. Contém 45 rolos de algodão n°1. 
Não esterilizável em autoclave.
O porta-rolos de algodão pode ser desinfetado a frio com produtos químicos. São recomendados os 
spray ou soluções à base de gluteraldeídos, cloreto de banzalcônio, amónia quaternária nas 
concentrações recomendadas pelos fabricantes.

CARATTERISTICHE FISICHE / 
PHYSICAL CHARACTERISTICS / 
CARACTÉRISTIQUES PHYSIQUES 
/ PHYSIKALISCHE 
EIGENSCHAFTEN / 
CARACTERÍSTICAS FÍSICAS / 
CARACTERÍSTICAS FÍSICAS

Materiale: ABS, ferro nichelato e gomma sintetica
Colore: azzurro, bianco 

Material: ABS, nickeled iron and synthetic rubber 
Colour: light blue, white

Matériau: ABS, fer nickelé et caoutchouc synthétique
Couleurs: bleu ciel, blanc 

Material: ABS, Vernickeltes Eisen und synthetisches Gummi. 
Farbe: blau, weiß  

Material: ABS, hierro niquelado y goma sintética
Color: azul, blanco 

Material: ABS, ferro niquelado e borracha sintética
Cor: azul-claro, branco 

DOSAGGIO / DOSING / DOSAGE / 
DOSIERUNG / DOSIFICACIÓN / 
DOSAGEM

N/A
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ETICHETTATURA DI 
PERICOLOSITA’ / DANGER 
LABELLING / ÉTIQUETAGE DE 
RISQUE / GEFAHRENETIKETT / 
ETIQUETADO DE PELIGROSIDAD 
/ ETIQUETAGEM DE PERIGO

N/A

INFORMAZIONI DI SICUREZZA / 
SAFETY INFORMATIONS / 
INFORMATIONS DE SÉCURITÉ / 
SICHERHEITSINFORMATIONEN / 
INFORMACIÓN SOBRE LA 
SEGURIDAD / INFORMAÇÕES DE 
SEGURANÇA

N/A

SCHEDA DI SICUREZZA / SAFETY 
DATA SHEET / FICHE DE 
DONNÉES DE SÉCURITÉ / 
SICHERHEITSDATENBLATT / 
FICHA DE SEGURIDAD / FICHA 
DE SEGURANÇA

N/A

DIRETTIVA E/0 NORMA DI 
RIFERIMENTO / REFERENCE 
DIRECTIVES AND / OR 
STANDARDS / DIRECTIVE ET/OU 
NORME DE RÉFÉRENCE / 
BEZUGSRICHTLINIE UND/ODER 
NORM / DIRECTIVA Y/O NORMA 
DE REFERENCIA / DIRECTIVA 
E/OU NORMA DE REFERÊNCIA

N/A

STOCCAGGIO / STORAGE / 
STOCKAGE / LAGERUNG / 
ALMACENAMIENTO / 
ARMAZENAGEM

Non necessita di condizioni ambientali particolari.
No particular environmental conditions required
Aucune condition ambiante spéciale n’est requise.
Keine besonderen Raumbedingungen erforderlich. 
No necesita condiciones ambientales especiales.
Não necessita de condições ambientais especiais.

DURATA / DURATION / DURÉE / 
DAUER / DURACIÓN / DURAÇÃO

Illimitata.
No time limit
Illimitée.
Unbegrenzt.
Ilimitada
Ilimitada.

CONFEZIONI / PACKAGES / 
CONDITIONNEMENT / 
PACKUNGEN / ENVASES / 
EMBALAGENS

Il dispenser viene venduto in confezioni singole
The dispenser is sold in a single pack
Le distributeur est vendu en emballages individuels
Der Spender wird in Einzelpackungen verkauft. 
El surtidor se vende en envases individuales
O dispensador é vendido em pacotes separados

N/A: non applicabile / not applicable / non applicable / Nicht anwendbar / no aplicable / não aplicável

Le informazioni tecniche qui esposte sono quelle a noi date, sotto la loro responsabilità, dai nostri fornitori di materie prime.
All technical information herein disclosed is provided to us by our raw material suppliers, under their own responsibility.
Les informations techniques reportées sur cette fiche sont celles que nous avons obtenues, sous leur responsabilité, de nos fournisseurs de 
matières premières.
Die hier aufgeführten technischen Informationen wurden uns von unseren Rohstofflieferanten, unter deren Verantwortung gegeben.
La información técnica aquí expuesta la hemos recibido de nuestros proveedores de materias primas, bajo su responsabilidad.
As informações técnicas aqui expostas foram-nos proporcionadas pelos nossos fornecedores de matérias-primas, sob a sua própria 
responsabilidade.


